
CONSTRUCCIÓN

CARCASA DEL MOTOR Acero inoxidable

VOLUTA Hierro fundido

IMPULSOR Termoplástico reforzado con vidrio

EJE Acero

DESCARGA 1-1/2 pulgada NPT (rosca nacional 
para tuberías)

RENDIMIENTO GAL/H

Modelo HP
Altura de descarga (distancia de elevación)

0 pies 5 pies 10 pies 15 pies 20 pies

HALO50 1/2 5100 4500 3840 3060 2040

ESPECIFICACIONES DE LA BOMBA

REQUISITOS DE SUMINISTRO  
DE ENERGÍA

120 V, 60 Hz

MOTOR Monofásico, con aceite dieléctrico

CABALLOS DE FUERZA 1/2 HP

REQUISITOS DE CIRCUITO 15 A (mínimo)

DIMENSIONES 11-1/2 pulgadas de alto x 
9-3/4 pulgadas de base

NIVEL DE ENCENDIDO  
(AJUSTADO DE FÁBRICA) Aproximadamente 9 pulgadas

NIVEL DE APAGADO  
(AJUSTADO DE FÁBRICA) Aproximadamente 4 pulgadas

ESPECIFICACIONES DEL CONTROLADOR

INTERRUPTOR Interruptor de aire de estado sólido

CONECTIVIDAD Wifi + BLE (Bluetooth de baja energía)

TUBO DE AIRE PVC (policloruro de vinilo)

Bomba de sumidero sumergible inteligente
Lea y guarde estas instrucciones. Léalas detenidamente antes de intentar ensamblar, instalar, 
operar o mantener el producto descrito. Verifique toda la información de seguridad para 
protegerse a usted y a los demás. El incumplimiento de las instrucciones podría provocar 
lesiones personales o daños materiales. Conserve las instrucciones para referencia futura.

Manual de instalación	 Basement Guardian Halo™

600013-001 B 06/24© 2024, WAYNE/Scott Fetzer Company www.waynepumps.com

Escanee el código QR o visite www.waynepumps.com para acceder al manual completo en inglés y español. Si tiene problemas  
para escanear el código QR, escriba la siguiente URL en su navegador de Internet para acceder al manual: www.waynepumps.com/
wayne-operating-manuals/
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PALABRAS DE SEÑALIZACIÓN 
DE SEGURIDAD
Este manual contiene información que es muy importante conocer 
y comprender. Esta información se proporciona por SEGURIDAD 
y para PREVENIR PROBLEMAS EN EL EQUIPO. Para ayudar 
a  reconocer esta información, verifique toda la información de 
seguridad etiquetada con "peligro", "advertencia", "precaución" 
y "aviso". 

DESCRIPCIÓN DE LA BOMBA 
DE SUMIDERO
Las bombas de sumidero son bombas automáticas que se utilizan para extraer 
el agua subterránea de los pozos de sumidero. La aplicación más común es 
para el drenaje de sótanos con el fin de prevenir inundaciones en edificios 
residenciales. Estas bombas están diseñadas para bombear únicamente agua 
limpia. Con el innovador y fiable interruptor de aire, su bomba ya no está limitada 
por los ciclos mecánicos de las bombas tradicionales con interruptor de flotador. 
El controlador integrado y la aplicación complementaria para su dispositivo 
iOS o Android lo mantienen informado sobre el estado de la bomba y le avisan 
siempre que haya un problema y su sótano ya no esté protegido. Estas bombas 
no están diseñadas para utilizarse con un generador portátil. La instalación de 
esta bomba al aire libre, sin protección contra la intemperie, podría ocasionar 
condiciones peligrosas y anulará la garantía. El agua en el interior de la bomba 
podría congelarse, lo que limita el rendimiento y daña la bomba y las tuberías.

DESEMBALAJE
Inspeccione esta unidad antes de utilizarla. Ocasionalmente, los productos 
se dañan durante el envío. Si la bomba o los componentes están dañados, 
devuelva la unidad al lugar de compra para su reemplazo, o llame al servicio 
de atención al cliente (800-237-0987).

Solo para uso en interiores

VISITE WWW.WAYNEPUMPS.COM PARA ACCEDER A INFORMACIÓN DEL PRODUCTO Y VIDEOS DE INSTALACIÓN

AVISO
Esta bomba no está diseñada para bombear agua salada, 
salmuera, descargas de lavandería, descalcificadores de agua, 
aguas residuales, aguas grises o cualquier otra aplicación que 
podría contener productos químicos cáusticos o materiales 
extraños. El uso en estas aplicaciones podría causar daños 
a la bomba o daños materiales y anulará la garantía.

NO CAMINE sobre el piso cuando haya agua hasta que haya cortado la 
corriente. Si el panel eléctrico está en el sótano, llame a un electricista.

NUNCA MANIPULE UNA BOMBA o un motor con las manos húmedas 
o  cuando esté parado en un piso mojado o húmedo mientras la 
bomba esté conectada a la fuente de alimentación.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. No se ha investigado el uso de esta 
bomba en piscinas y áreas marinas.

NO LA UTILICE PARA BOMBEAR LÍQUIDOS INFLAMABLES O EXPLOSIVOS 
tales como gasolina, aceite combustible, queroseno, etc. No la utilice 
en una atmósfera inflamable o explosiva. La bomba solo se debe 
utilizar para bombear agua limpia. Se producirán daños personales 
o materiales que anularán la garantía.

LAS BOMBAS NO ESTÁN DISEÑADAS PARA TRASVASAR AGUA DESTINADA 
AL CONSUMO HUMANO. No use la bomba para trasvasar agua que se 
utilizará como agua potable o para beber. La bomba solo se debe 
utilizar en las aplicaciones para las que fue diseñada.

 ADVERTENCIA
NO UTILICE UN CABLE DE EXTENSIÓN NI UN PROTECTOR CONTRA 
SOBRETENSIONES. Los cables de extensión o los protectores contra 
sobretensiones podrían presentar un peligro de seguridad si no tienen 
el tamaño adecuado, se dañan o si la conexión cae en el sumidero. 
Si el receptáculo no está al alcance del cable de alimentación de la 
bomba, comuníquese con un electricista calificado con licencia para 
instalar un nuevo receptáculo.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE

 ADVERTENCIA
LA PALABRA "ADVERTENCIA" INDICA UNA SITUACIÓN POTENCIALMENTE 
PELIGROSA QUE, SI NO SE EVITA, PODRÍA CAUSAR LA MUERTE 
O LESIONES GRAVES.

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. PARA REDUCIR ESTE 
RIESGO, OBSERVE LAS SIGUIENTES ADVERTENCIAS:

ASEGÚRESE DE DISPONER DE UN RECEPTÁCULO CON CONEXIÓN A TIERRA 
DISPONIBLE. Esta bomba se suministra con un conductor de conexión 
a tierra y un enchufe de conexión a tierra. Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, asegúrese de que esté conectada únicamente a 
un receptáculo de tipo de conexión a tierra debidamente conectado 
a tierra.

PARA MAYOR SEGURIDAD, el receptáculo debe estar protegido con un 
interruptor de circuito por falla a tierra (GFCI). Todo el cableado debe 
ser realizado por un electricista calificado con licencia y cumplir con 
el Código Eléctrico Nacional y todos los códigos y las ordenanzas 
locales aplicables.

NUNCA QUITE LA TOMA DE CONEXIÓN A TIERRA del enchufe ni desvíe los 
cables de conexión a tierra.

ASEGÚRESE DE QUE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN TENGA UN FUSIBLE 
O DISYUNTOR apto para la corriente (amperios) indicada en la placa de 
identificación de la bomba o en la etiqueta del cable.

NO RETIRE EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ni el alivio de tensión ni conecte 
el conducto directamente a la bomba.

DESCONECTE SIEMPRE LA BOMBA de la fuente de alimentación antes de 
instalarla, darle mantenimiento o realizar ajustes.
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DECLARACIÓN DE INTERFERENCIAS DE LA COMISIÓN FEDERAL DE 
COMUNICACIONES (FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION, FCC)
Este equipo se probó y se determinó que cumple los límites para un 
dispositivo digital de clase B, de conformidad con la parte 15 de las 
normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, podría causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no 
ocurra interferencia en una instalación particular. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual 
puede determinarse al apagar y encender el equipo, se recomienda 
al usuario intentar corregir la interferencia mediante una de las 
siguientes medidas:

- �Reorientar o reubicar la antena receptora.

- �Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

- �Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que 
está conectado el receptor.

- �Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experto para 
obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC. 
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:

1. �Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

2. �Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluida 
la interferencia que podría causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la 
parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para operar el equipo.

EXPOSICIÓN A RADIOFRECUENCIAS
Para cumplir con los requisitos de exposición a RF de la FCC/
IC (Industry Canada) para dispositivos móviles transmisores, este 
transmisor solo se debe utilizar o instalar en lugares donde haya al 
menos 20 cm de separación entre la antena y todas las personas.

Según la normativa de Industry Canada, este radiotransmisor podría 
funcionar únicamente con una antena de un tipo y una ganancia 
máxima (o menor) aprobada para el transmisor por Industry Canada. 
Para reducir posibles interferencias de radio a otros usuarios, el tipo 
de antena y su ganancia se deben elegir de forma que la potencia 
isotrópica radiada equivalente (PIRE) no sea superior a la necesaria 
para una comunicación exitosa.

Este dispositivo cumple con las normas RSS (especificación de 
estándares de radio) exentas de licencia de Industry Canada. 
Su  funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 
1) este dispositivo no puede causar interferencias; y 2) este dispositivo 
debe aceptar toda interferencia recibida, incluida la interferencia que 
podría causar un funcionamiento no deseado.

 PRECAUCIÓN
LA PALABRA "PRECAUCIÓN" INDICA UNA SITUACIÓN POTENCIALMENTE 
PELIGROSA QUE, SI NO SE EVITA, PODRÍA CAUSAR LESIONES LEVES 
O MODERADAS.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE PELIGROS QUE PUEDAN 
CAUSAR LESIONES O DAÑOS MATERIALES, OBSERVE LAS 
SIGUIENTES ADVERTENCIAS:

ES RESPONSABILIDAD DEL INSTALADOR ASEGURARSE DE QUE EL 
INTERRUPTOR AUTOMÁTICO DE LA BOMBA FUNCIONE SIN OBSTRUCCIONES 
DENTRO DEL DEPÓSITO. Se recomienda que el instalador pruebe 
y  observe el funcionamiento de la bomba durante varios ciclos 
después de la instalación.

ES OBLIGATORIO UTILIZAR TUBERÍAS Y CONEXIONES RÍGIDAS para fijar 
la bomba en el depósito y reducir su movimiento. El movimiento de 
la bomba puede impedir el correcto funcionamiento del interruptor. 
No utilice mangueras flexibles.

ES OBLIGATORIO UTILIZAR UNA VÁLVULA DE RETENCIÓN con esta bomba 
para evitar el retorno de agua subterránea limpia después de cada 
ciclo de la bomba.

NO INSTALE NI OPERE LA BOMBA SI SE HA DAÑADO DE ALGUNA MANERA. 

NO LEVANTE NI TRANSPORTE LA BOMBA POR EL CABLE DE ALIMENTACIÓN 
NI EL TUBO DE AIRE. Utilice el asa o el anillo de elevación de la bomba.

NO UTILICE ESTA BOMBA EN BARRO, ARENA, CEMENTO, ACEITES 
QUÍMICOS, AGUAS RESIDUALES U OTRO TIPO DE AGUA QUE NO SEA 
AGUA SUBTERRÁNEA LIMPIA.

NO UTILICE BOMBAS DE SUMIDERO CON AGUAS RESIDUALES SIN TRATAR.

SE DEBE UTILIZAR UNA ALARMA DE AGUA ALTA INDEPENDIENTE O UNA 
BOMBA DE RESERVA cuando exista riesgo de daños materiales por 
niveles altos de agua.

 ADVERTENCIA
Este producto puede exponerlo a sustancias químicas, incluido el 
DEHP [di(2-etilhexil)ftalato], que el estado de California reconoce como 
causante de cáncer, defectos de nacimiento y daños reproductivos. 
Para obtener más información, visite www.P65Warnings.ca.gov. 

 PRECAUCIÓN
INTERRUPTOR DE AIRE Este interruptor de aire no es ajustable. Toda 
modificación o alteración anulará la garantía o causará una falla 
prematura de la bomba, lo que podría ocasionar daños materiales.

 ADVERTENCIA La bomba debe estar conectada a un 
tomacorriente con GFCI. De lo contrario, 

podría producirse una descarga eléctrica. Mantenga la conexión del 
enchufe y el controlador protegidos del contacto con agua o nieve, 
incluidas las salpicaduras de agua. La conexión del enchufe y el 
controlador deben mantenerse secos y alejados de la humedad. 
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte 
o lesiones graves. 



4

MANUAL DE INSTALACIÓN

6.	 Instale una válvula de retención (requerida) para prevenir el 
retorno. La válvula de retención Wayne (57028-001) puede 
colocarse justo encima del depósito para permitir una fácil 
extracción de la bomba para limpieza y mantenimiento.

7.	 Instale una válvula de compuerta o de bola si así lo exige la 
normativa local, regional o estatal.

8.	 Conecte el cable de alimentación de la bomba a un 
tomacorriente con interruptor de circuito por falla a tierra (GFCI).

	 NOTA: La bomba funcionará inicialmente cuando se enchufe 
para calibrar el interruptor de aire.

	 NOTA: No apriete ni restrinja el tubo de aire.

9.	 Llene el depósito o pozo con agua. La bomba se activará cuando 
el nivel del agua haya alcanzado el nivel 4 en el controlador.

10.	 La bomba se detendrá cuando el nivel del agua haya alcanzado 
el nivel de apagado.

11.	 Vuelva a llenar el depósito o pozo con agua. Mientras la bomba 
esté drenando el depósito o pozo, verifique que la tubería de 
descarga esté llevando el agua a un punto situado a un mínimo 
de 3 pies de distancia de los cimientos. Si la tubería de descarga 
está expuesta a temperaturas de congelación, se debe colocar 
en una pendiente descendente lejos de los cimientos para que el 
agua restante se drene y no se congele.

12.	 Asegure la tapa del depósito y la junta al depósito para evitar que 
los desechos caigan en el depósito, prevenir lesiones personales 
y contener gases u olores.

13.	 Para activar el dispositivo, siga las instrucciones que se 
encuentran en la siguiente página.

INSTALACIÓN TÍPICA DE UN SUMIDERO

1.	 Esta instalación debe cumplir con el Código Eléctrico Nacional 
y todos los códigos y ordenanzas locales aplicables.

2.	 Use un depósito (comprado por separado) o un pozo que sea lo 
suficientemente grande para alojar la bomba. 

3.	 Limpie el depósito o pozo de todos los desechos.

4.	 Si utiliza un depósito, coloque la bomba directamente en el fondo 
del depósito. Para evitar daños, coloque la bomba sobre una 
superficie sólida y nivelada. No coloque la bomba directamente 
sobre arcilla, tierra, grava o arena. Se debe instalar un ladrillo 
o bloque debajo de la bomba para proporcionar una base sólida.

5.	 Instale las tuberías de descarga de acuerdo con las normas 
locales, regionales y regionales y estatales. Se requiere 
tubería rígida de PVC. No use mangueras flexibles en una 
aplicación permanente. 

1
2
3

5

8
9

7
6

1.	 TOMACORRIENTE GFCI 7.	 BOMBA DE SUMIDERO

2.	 VÁLVULA DE RETENCIÓN 8.	 INTERRUPTOR DE AIRE

3.	 TUBO DE VENTILACIÓN 9.	 DEPÓSITO

4.	 JUNTA O TAPA DEL DEPÓSITO

5.	 TUBERÍA DE ENTRADA

6.	 TUBERÍA DE DESCARGA

10.	 CONTROLADOR

11.	 CABLE DE ALIMENTACIÓN

12.	 TUBO DE AIRE

ALTURA  
MÍNIMA DEL 
DEPÓSITO 

22 PULGADAS

DIÁMETRO MÍNIMO DE 
11 PULGADAS

4 10

NIVEL DE ENCENDIDO 
APROX. 9 PULGADAS
NIVEL DE APAGADO
APROX. 4 PULGADAS

11

12
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INDICADOR LUMINOSO LED (CONSULTE SU APLICACIÓN PARA OBTENER INFORMACIÓN 
ESPECÍFICA SOBRE LA BOMBA EN TIEMPO REAL)

Color Síntoma o causa posible Soluciones sugeridas

Verde 1.	 Bien 1.	 Su bomba está bien. No se necesita ninguna acción.

Amarillo 1.	 Hay una obstrucción en la 
entrada de la bomba.

1.	 Abra el pozo de sumidero e inspeccione la bomba. 
Asegúrese de que la rejilla de entrada esté libre de 
desechos y que no haya nada que bloquee el flujo 
de agua hacia la bomba.

2.	 Se detecta un problema de 
voltaje o polaridad.

2.	 Contacte a un electricista para que verifique el voltaje 
y el cableado del tomacorriente.**Obtenga el informe 
del electricista para que podamos solucionar el 
problema de manera adecuada. 

3.	 El nivel de agua de la fosa 
no desciende.

3.	 Verifique que su bomba esté conectada 
correctamente. Luego, revise la tubería de descarga 
en busca de obstrucciones o fugas que permitan 
que el agua vuelva al pozo.

4.	 El motor muestra señales 
de envejecimiento.

4.	 Considere reemplazar la bomba pronto para 
mantenerse protegido.

Rojo 1.	 Hay un problema crítico con 
la bomba.

1.	 Reemplace la bomba de inmediato.

BOTÓN DEL CONTROLADOR DIGITAL
Función Medidas a tomar

Silenciar alarma Presione brevemente (al menos 1 segundo).

Probar sistema Mantenga presionado durante 5 segundos (el LED de estado de la bomba parpadeará 
en azul) y suelte.

Reiniciar Mantenga presionado durante 10 segundos (el LED de estado de la bomba parpadeará 
en verde) y suelte.

Restablecer 
conexión wifi y 
reiniciar

Mantenga presionado durante 15 segundos (el LED de estado de la bomba parpadeará 
en amarillo), suelte y presione brevemente (al menos 1 segundo) una vez más 
para confirmar.

Restablecer a 
configuración de 
fábrica y reiniciar

Mantenga presionado durante 20 segundos (el LED de estado de  
la bomba parpadeará en rojo), suelte y presione brevemente  
(al menos 1 segundo) una vez más para confirmar.

Para su comodidad, en la parte posterior del controlador encontrará una leyenda que indica  
cómo mantener pulsado el botón.

LEYENDA DE
TIEMPO DE PRESIÓN

DE LOS BOTONES

* Requiere confirmación con
una pulsación adicional

IC ID: 21098-ESPWROVERE
FCC ID: 2AC7Z-ESP32WROVERE

HV: CS-WW-SC-01

Probar sistema: 
5 segundos

Reiniciar: 
10 segundos

Restablecer wifi*: 
15 segundos

Restablecer Restablecer 
a configuración 
de fábrica*: 
20 segundos

MANUAL DE INSTALACIÓN
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Verde 1.	 Bien 1.	 Su bomba está bien. No se necesita ninguna acción.

Amarillo 1.	 Hay una obstrucción en la 
entrada de la bomba.

1.	 Abra el pozo de sumidero e inspeccione la bomba. 
Asegúrese de que la rejilla de entrada esté libre de 
desechos y que no haya nada que bloquee el flujo 
de agua hacia la bomba.

2.	 Se detecta un problema de 
voltaje o polaridad.

2.	 Contacte a un electricista para que verifique el voltaje 
y el cableado del tomacorriente.**Obtenga el informe 
del electricista para que podamos solucionar el 
problema de manera adecuada. 

3.	 El nivel de agua de la fosa 
no desciende.

3.	 Verifique que su bomba esté conectada 
correctamente. Luego, revise la tubería de descarga 
en busca de obstrucciones o fugas que permitan 
que el agua vuelva al pozo.

4.	 El motor muestra señales 
de envejecimiento.

4.	 Considere reemplazar la bomba pronto para 
mantenerse protegido.

Rojo 1.	 Hay un problema crítico con 
la bomba.

1.	 Reemplace la bomba de inmediato.

INSTRUCCIONES DE ACTIVACIÓN DEL DISPOSITIVO 

NOTA: Asegúrese de que su wifi y Bluetooth estén conectados.

1.	 Descargue la aplicación Basement Guardian® desde la tienda de aplicaciones de su dispositivo.

2.	 Abra la aplicación Basement Guardian. Inicie sesión o cree una cuenta si es necesario.

3.	 Haga clic en "+ Add Device" (agregar dispositivo) para iniciar la activación del dispositivo.

4.	 Seleccione su dispositivo Halo.

5.	 Compruebe que el LED de estado del dispositivo parpadee en amarillo. Haga clic en "Next" (siguiente) para continuar.

6.	 Permita el acceso a la cámara de su dispositivo y utilice la cámara para escanear el código QR situado en la parte 
frontal de su dispositivo. NOTA: La cámara escaneará automáticamente el código QR cuando esté a la vista.

7.	 Después de que la aplicación "encuentre" su dispositivo, aparecerá una lista de conexiones locales. Seleccione su red 
e ingrese sus credenciales de contraseña. Haga clic en "Send" (enviar).

8.	 Una vez conectado a wifi, su dispositivo quedará registrado. 

9.	 La aplicación le solicitará su código postal. Esta información permite vincular sus datos meteorológicos locales con los 
datos de su bomba en el futuro.

NOTA: Para utilizar Alexa®, descargue la Skill de WAYNE para su dispositivo con Alexa.

CONFIGURACIÓN DE SKILLS DE ALEXA:

1.	 Abra la aplicación Alexa e inicie sesión. Cree una cuenta si es necesario.

2.	 En la pantalla de inicio, seleccione el ícono "MORE" (más) y, luego, "SKILLS & GAMES" (Skills y juegos).

3.	 Busque "Wayne Halo" en la pantalla "DISCOVER ALEXA" (descubre Alexa) y, luego, seleccione "WAYNE Skill" 
(Skill de Wayne).

4.	 Seleccione "Launch" (habilitar) para agregar la Skill a su dispositivo Alexa y, luego, "Settings" (configuración) para 
vincular su aplicación del controlador Halo con su dispositivo Alexa.

5.	 Después de recibir el aviso "Wayne has been successfully linked" (Wayne ha sido vinculado con éxito), cierre la página 
del aviso y comience a usar Alexa con la Skill de Wayne.

6.	 Use el comando de voz y diga "Alexa, pregunta a Wayne Pumps cómo está mi bomba".

	 Consulte este enlace para acceder a la guía del usuario completa sobre cómo configurar y operar su bomba HALO 
con un dispositivo habilitado para Alexa.
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ADVERTENCIAS PARA LA SOLUCIÓN 
DE PROBLEMAS

 ADVERTENCIA
DESCONECTE SIEMPRE LA BOMBA DE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
antes de instalarla, darle mantenimiento o realizar ajustes.

 ADVERTENCIA
DEJE ENFRIAR LA BOMBA DURANTE AL MENOS 2 HORAS ANTES 
DE  REALIZARLE UN SERVICIO DE MANTENIMIENTO. Las bombas 
sumergibles contienen aceite que se presuriza y se calienta bajo 
condiciones normales de funcionamiento. 

1.	 Los modelos de bombas sumergibles tienen rodamientos 
lubricados permanentemente y no requieren lubricación adicional.

2.	 Las bombas sumergibles contienen aceite dieléctrico para su 
refrigeración. El aceite dieléctrico puede ser perjudicial para el 
medio ambiente. Siga las leyes ambientales estatales al desechar 
la bomba.

3.	 El motor de la bomba está equipado con un protector térmico de 
reinicio automático y podría reiniciarse inesperadamente. El disparo 
del protector indica sobrecarga del motor como resultado de 
operar la bomba a bajas alturas, de un voltaje excesivamente alto 
o bajo, de un cableado inadecuado, de condiciones incorrectas del 
motor o al final de la vida útil del producto.

TABLA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS PARA LA BOMBA

Síntomas Causa posible Soluciones sugeridas

La bomba no arranca 
o no funciona

1.	 Nivel de agua demasiado bajo

2.	 Fusible fundido o disyuntor disparado 

3.	 Voltaje de suministro bajo

4.	 Motor

5.	 Interruptor 

6.	 Rejilla de entrada obstruida

7.	 Obstrucción del interruptor

1.	 El agua debe estar al nivel apropiado para activar el interruptor. 

2.	 Si está fundido, determine la causa y, luego, reemplace con el fusible 
del tamaño adecuado o restablezca el interruptor.

3.	 Contacte a un electricista.

4.	 Reemplace la bomba.

5.	 Verifique que el tubo de aire no esté obstruido ni perforado  
y que esté conectado al interruptor y al controlador.

6.	 Retire los residuos.

7.	 Elimine la obstrucción para asegurar el funcionamiento del interruptor.

La bomba arranca 
y se detiene con 
demasiada frecuencia

1.	 Retorno de agua desde la tubería 
de descarga

2.	 Interruptor 

3.	 Válvula de retención que no funciona 
correctamente o tiene fugas

1.	 Instale la válvula de retención. 

2.	 Realice una prueba del sistema. Además, asegúrese de que el tubo 
de aire no esté comprimido.

3.	 Retire y examine la válvula de retención para comprobar que esté 
instalada correctamente y que funcione bien. Reemplace la válvula 
de retención si es necesario.

La bomba se 
apaga y enciende 
independientemente 
del interruptor (activa 
la protección contra 
sobrecarga térmica)

1.	 Temperatura excesiva del agua

2.	 Interruptor 

3.	 Obstrucción del interruptor

4.	 Obstrucción en la tubería de descarga

5.	 Voltaje de suministro bajo

1.	 La bomba no se debe usar con agua superior a 77º F.

2.	 Realice una prueba del sistema. Además, asegúrese de que el tubo 
de aire no esté comprimido.

3.	 Elimine la obstrucción para asegurar el funcionamiento del interruptor.

4.	 Elimine la obstrucción en la tubería de descarga.

5.	 Contacte a un electricista.

MANUAL DE INSTALACIÓN
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TABLA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (CONTINUACIÓN)

Síntomas Causa posible Soluciones sugeridas

La bomba activa 
el GFCI

1.	 GFCI defectuoso

2.	 Bomba defectuosa

1.	 Contacte a un electricista para reemplazar el GFCI.

2.	 Reemplace la bomba.

La bomba opera 
ruidosamente o vibra 
excesivamente

1.	 Rodamientos desgastados

2.	 Impulsor roto

3.	 Fijación de las tuberías a la estructura 
demasiado rígida o demasiado floja

1.	 Reemplace la bomba.

2.	 Reemplace la bomba.

3.	 Instale un acoplador de goma (disponible en ferreterías locales) 
para aislar la vibración de la bomba de la tubería de descarga.

La bomba no 
se apaga

1.	 Interruptor 

2.	 Obstrucciones del interruptor

3.	 Descarga restringida (obstrucción 
en tuberías)

4.	 Caudal excesivo o bomba no adecuada 
para la aplicación

1.	 Realice una prueba del sistema. Además, asegúrese de que el tubo 
de aire no esté comprimido ni perforado. 

2.	 Elimine la obstrucción para asegurar el funcionamiento del interruptor.

3.	 Elimine la obstrucción de la tubería de descarga. 

4.	 Vuelva a calcular todas las dimensiones para determinar el tamaño 
adecuado de la bomba.

La bomba funciona, 
pero suministra 
poca agua o no 
suministra agua

1.	 Voltaje de suministro bajo

2.	 Rejilla de entrada obstruida

3.	 Impulsor roto

4.	 Bomba de tamaño inadecuado 
para aplicación

5.	 Válvula de retención atascada o instalada 
al revés

6.	 Válvula de cierre cerrada

1.	 Contacte a un electricista.

2.	 Retire los residuos.

3.	 Reemplace la bomba.

4.	 Vuelva a calcular todas las dimensiones para determinar el tamaño 
adecuado de la bomba.

5.	 Retire y examine la válvula de retención para comprobar que esté 
correctamente instalada y que funcione correctamente.

6.	 Abra la válvula.

MANTENIMIENTO RUTINARIO DEL SUMIDERO
La bomba se debe inspeccionar de 3 a 4 veces al año para comprobar si se movió o si se acumularon residuos en el interruptor. Reposicione 
la bomba si se ha movido. Retire todos los residuos que puedan interferir con el funcionamiento del interruptor. La falta de un mantenimiento 
rutinario adecuado anulará la garantía.

• �Asegúrese de que la bomba esté conectada a un tomacorriente con interruptor de falla a tierra (GFCI) que funcione y de que el cable esté en 
buen estado. En zonas húmedas, los disyuntores GFCI podrían dispararse y apagar la bomba de sumidero. Revise la bomba del sumidero 
y restablezca el GFCI si es necesario.

• �Asegúrese de que la bomba esté en posición vertical. Las vibraciones durante el funcionamiento pueden hacer que se caiga o se incline 
hacia un lado. 

• �Vierta un balde de agua en el pozo para asegurarse de que la bomba se inicie automáticamente y que el agua se drene rápidamente una vez 
que esté encendida. Si la bomba no arranca, llévela al servicio técnico o sustitúyala.

• �Verifique la rejilla de entrada y retire las piedras pequeñas o los residuos.
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SILENCIAR ALARMA:
Silenciará la alarma durante 12 horas. Para personalizar los tiempos de silencio, abra la aplicación complementaria mientras la alarma 
está activa y presione el ícono de alarma junto a la alerta emergente.

PROBAR SISTEMA:
Aunque la bomba realizará automáticamente pruebas periódicas del sistema, siempre puede forzar una prueba del sistema a través 
del controlador o la aplicación complementaria. Se realizará una prueba completa del sistema, que analiza todos los aspectos del 
estado de la bomba, en el nivel de agua 2 o superior. Se puede iniciar una prueba parcial del sistema en el nivel de agua 1 o inferior, 
pero no podrá analizar todos los aspectos del estado de la bomba.

REINICIAR:
Realizará un reinicio del dispositivo.

CAMBIAR CREDENCIALES DE WIFI:
Utilice esta función para cambiar la contraseña de wifi o SSID utilizada por su dispositivo.
NOTA: Siga las instrucciones de la aplicación para cambiar las credenciales de wifi en la configuración del dispositivo.

RESTABLECER A CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA Y REINICIAR:
NOTA: Es altamente recomendable iniciar un restablecimiento de fábrica desde los ajustes del dispositivo para la bomba dentro de 
la aplicación mientras el dispositivo esté conectado a wifi. El restablecimiento de fábrica se puede iniciar desde la aplicación al ir a la 
configuración de la bomba y seleccionar "Deactivate Pump" (desactivar bomba). Al confirmar, se eliminarán los datos de esta bomba 
de su cuenta y el controlador de la bomba realizará un restablecimiento de fábrica y un reinicio.

USO DEL CONTROLADOR DIGITAL

MANUAL DE INSTALACIÓN
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PARA ACCEDER A REPUESTOS 
O ATENCIÓN AL CLIENTE, 
LLAME AL 1-800-237-0987

Proporcione la siguiente información:

 -	Número de modelo

 -	Número de serie en la etiqueta del cable (no se debe quitar)

 -	Descripción y número de la pieza como se muestra en la lista de piezas

DIRIJA LA CORRESPONDENCIA SOBRE LAS PIEZAS A: 
WAYNE Water Systems
101 Production Drive
Harrison, OH 45030 U.S.A.

GARANTÍA LIMITADA DE HALO50

Esta garantía limitada también está disponible en línea en www.waynepumps.com y en la documentación que proporcionamos con el producto.

¿QUÉ CUBRE ESTA GARANTÍA?

Esta garantía limitada cubre defectos en los materiales y la mano de obra de la bomba de sumidero Wayne modelo HALO50 (un "Producto") 
fabricada por Wayne/Scott Fetzer Company ("nosotros") durante el período de garantía definido a continuación.

¿QUIÉN PUEDE USAR ESTA GARANTÍA?

Esta garantía limitada se extiende únicamente al consumidor que compró originalmente el producto ("usted"). No se extiende a ningún propietario 
posterior u otro cesionario del producto.

¿CUÁNTO TIEMPO DURA LA COBERTURA?

Esta garantía limitada comienza en la fecha de su compra y tiene una duración de diez años. Sin embargo, si usted no puede establecer la 
prueba de compra de un distribuidor autorizado en forma de recibo de compra u otros documentos que acrediten la compra a un distribuidor 
autorizado ("prueba de compra"), entonces esta garantía limitada comenzará en la fecha de fabricación del producto y tendrá una duración de 
diez años (el "período de garantía"). El período de garantía no se extiende si reparamos o reemplazamos el producto.

Limitamos la duración y los recursos de todas las garantías implícitas, incluidas, sin limitación, las garantías de comerciabilidad y adecuación 
para un fin determinado, a la duración del período de garantía. Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía 
implícita, por lo que esta limitación podría no aplicarse a usted.

¿CUÁLES SON SUS RECURSOS?

Con respecto a cualquier producto defectuoso durante el período de garantía, repararemos o sustituiremos dicho producto (o la pieza defectuosa) 
de forma gratuita También nos haremos cargo de los gastos de envío para devolverle el producto reparado o sustituido.

¿QUÉ NO CUBRE ESTA GARANTÍA?

Esta garantía limitada no cubre daños derivados de (a) causas externas como accidente, abuso, mal uso, negligencia u otros eventos fuera de 
nuestro control razonable, (b) instalación incorrecta, mantenimiento incorrecto, uso incorrecto o falta de seguimiento de las instrucciones del 
producto, (c) modificaciones, o (d) desgaste normal.

Los recursos descritos en esta garantía limitada son sus únicos y exclusivos recursos para todo incumplimiento de esta garantía limitada. 
Además, los daños consecuentes e incidentales no son recuperables bajo esta garantía limitada. Algunos estados no permiten la exclusión 
o limitación de daños incidentales o consecuentes, por lo que la limitación o exclusión anterior podría no aplicarse a usted. 

¿CÓMO SE OBTIENE EL SERVICIO DE GARANTÍA?

Para acceder al servicio de garantía, debe llamar al 1-800-237-0987 durante el período de garantía para obtener un Número de Autorización 
de Devolución ("RAN") e instrucciones para devolvernos el producto a nosotros o a un distribuidor autorizado.  Prepárese para proporcionar el 
número de modelo y el número de serie del producto, así como una prueba de compra. No se proporcionará ningún servicio de garantía sin un 
RAN. Usted será responsable de todos los costos de envío necesarios para entregar el producto a nosotros o a nuestro distribuidor autorizado.  

¿CÓMO SE APLICA LA LEY ESTATAL?

Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, y también podría tener otros derechos que varían de un estado a otro.

NO ENVÍE ESTE FORMULARIO POR CORREO A Wayne Water Systems. Use este formulario solo para mantener sus registros.

NÚMERO DE MODELO ___________________ NÚMERO DE SERIE _______________________ FECHA DE INSTALACIÓN ______________________
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GUÍA DEL USUARIO DE SKILLS DE ALEXA

PRODUCTOS HALO

GUÍA DEL USUARIO DE SKILLS DE ALEXA

Las Skills de Alexa están disponibles para su bomba Halo mediante un dispositivo 
móvil iOS o Android. Para conectar una bomba Halo a un dispositivo Alexa, 
necesitará sus credenciales de la bomba Halo conectada, la aplicación Alexa en 
su dispositivo móvil y un dispositivo Alexa, como un Echo. Este proceso lo guiará 
a través de la instalación y la vinculación de las Skills de Alexa para la bomba Halo.

Si ya tiene la aplicación Alexa, vaya al paso 4.

	 1. Abra App Store o Google Play en su dispositivo móvil.

	 2. Busque la aplicación Alexa y seleccione "Install" (instalar).

	 3. �Abra la aplicación Alexa e inicie sesión con su cuenta de Amazon 
o cree una cuenta nueva si es necesario.

	 4. �En la pantalla de "Home" (inicio) de la aplicación Alexa, seleccione 
el ícono "More" (más) en la esquina inferior derecha de la aplicación 
(tres cuadrados y el signo +).

	 5. �En la pantalla "More" (más), seleccione "Skills & Games" 
(Skills y juegos) del menú. Esto lo llevará a la tienda de Skills de Alexa.
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	 6. �En la pantalla "Discover Alexa" (descubre Alexa), busque 
Wayne Halo.

	 7. �En la pantalla "Search Results" (Resultados de búsqueda), 
seleccione "Wayne Skill" (Skill de Wayne).

	 8. �En la pantalla Wayne, toque el botón "Launch" (habilitar) para agregar 
la skill a sus dispositivos habilitados para Alexa.

	 9. �Regrese a la pantalla Wayne y toque el botón "Settings" 
(configuración). Para usar esta skill, debe iniciar sesión en su cuenta 
de Wayne, hacer clic en "Settings" (configuración) y, luego, hacer clic 
en "Link Account" (vincular cuenta).

	 10. �En la pantalla "Link Account" (vincular cuenta), ingrese las 
credenciales de su cuenta de Halo que utilizó para configurar 
la bomba.

	 11. �Después de que la cuenta esté vinculada, verá una pantalla donde 
se confirma la vinculación correcta: "Wayne has been successfully 
linked" (Wayne se ha vinculado exitosamente). Haga clic en 
el botón "close" (cerrar) en la parte inferior de esta página para 
comenzar a usar Alexa.

	 12. �Ahora puede usar comandos de voz en su dispositivo habilitado para Alexa. 
Para ello, diga "Alexa, pregúntale a Wayne Pumps sobre mi bomba".


